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KOI'HUTUBHOE HIOHUMAHUE TEKCTA
YEPE3 XVJIOXECTBEHHYIO JIETAJIb

A.N. KpuBoHocoBa
TBepCKO rocyaapCTBEHHBIN YHUBEPCUTET, TBEPH

B crartpe paccMaTpuBaeTCss KOTHUTUBHOE MIOHUMAaHHE TEKCTa KaK ONUH U3 TUIIOB NOHUMAHUS,
peanu3yromuil HMHTEJUIEKTYalbHYI0 CYIIHOCTb 4ejoBeka. Ha KOrHUTUBHOM ypOBHE
NOHMMAHHS PELUITUEHT TMO3HAET U OCBaMBaeT OOBEKTHBHO-PEATbHOCTHBIE CHUTYallMU
KYJIBTYPBI, Ha KOTOpOH Oa3mpyercst caMO KOTHHTHBHOE IOHHMMaHue. PaccmarpuBaroTcs
npUMepbl  U300pa3UTENbHBIX JeTaliell, BXOMSIIIUX B CEMAHTHYECKOE TII0JIe, KOTOpOe
PENpPEe3EeHTUPYETCS 3HAYEHUSIMU CIIOB OCCUPALiOn, INVAasion U enemy.

Kiwoueswvie cnosa: uszobpazumenvnas oOemanv, unmepnpemayusi mexkcmd, KOSHUMUEHOE
HOHUMAHUE, KOHYEenm, Ky1bmypd, 2epMeHecmuxd.

WuTtepnperanuss — onHa u3 (PyHIAMEHTAIBHBIX OMNEpalMii MO3HABATEIBHON
JESATEIBHOCTH CYOBEKTa, COCTOSIIAs B MEPEBOAC (POPMATIBHBIX CUMBOJIOB M TIOHATHH
Ha S3bIK CONCPYKATENIBHOTO 3HAHWS. B ryMaHwTapHOM 3HaHWM — 3TO NPOUEAypa
WCTOJIKOBaHUS TEKCTOB. [IpobiieMa MHTEpIpETAlMK O3HAYACT CICAYIOIIEE. U3 TEKCTa
MO>KHO M3BJICYb M PACIPEAMETHTH CAMBIE PA3HBIE CMBICIIBI, B 3aBUCUMOCTH OT LEJIA U
KyJBTYPHOU TMOATOTOBKA MHTEpHpeTaropa. « CMBICIBI CYLIECTBYKOT HE “B rOJIOBE”
YeJIOBEKA, a B KyJAbType olmecTa. B Cuily 3TOr0 OHM BBICTYNAKOT KaK LIEHHOCTH,
LHEHHOCTU OOLIECTBEHHOTO OBITHS U OOIIECTBEHHOTO CO3HAHM [1].

['M. boruH BbIAETMI TPU THUNA NOHUMAHUSA TEKCTA. CEMAHTU3UPYIOLLIEE
NOHMMAHWE, KOTHUTHBHOE MOHMMAHKUE W PACHIPEIMEUHBAIOIICE TOHUMAHUE. B3siThie
BMECTE TPU THMA MOHUMAHMs JAOT BO3MOXKHOCTH OBJIAJETh BCEMH TPEMS THIIAMHU
CUTYyalLlMi{, KOTOPbIE MOTYT OBITh MPEACTABICHBI B TEKCTAX: CUTYyallMsIMU 3HAKOBBIMU
(CEMAaHTHM3HPYIOIIEE MOHUMAHWE), TNPEAMETHO-PEAUTBHOCTHBIMU  (KOTHHTHBHOE
NOHMMAHWE) W WACATbHO-PEATBHOCTHBIMHA  (PaCOPEIMEUMBAIOLIEE MOHUMAHHE
KorautuHOe mnoHumanue, comtacHo M. bOruHy, BO3ZHUKAEeT INpU NPEOJOJICHUH
TPYAHOCTEN B OCBOCHHH COJEPKATEIILHOCTH MMO3HABATENIBHON MH(POPMALMK, TaHHON
B (OpME CcaMHUX EOUHHMI] TEKCTa, C KOTOPBIMHM CTaJKWBAacTCS CEMAHTU3HPYIOLIEE
NOHMMaHWe [IUT. pad.]. Ha ypoBHE KOTHUTHBHOTO MOHUMAHHUS PELAMTMEHT NO3HACT U
OCBaMBACT KYJBTYPY, & CaMO KOTHHTMBHOE MOHMMAaHUE Oa3MpPyeTCs Ha KYJBTYpE.
KOrHuTuBHOE MOHMMAHKWE BBICTYNACT MOCTHKOM MEXKIY PEUUIUEHTOM M KYJIBTYPOW
(BCEMM HAKOIUICHHBIMUA 3HaHWsIMHM). «KOrHMTHBHOE TMOHUMAaHHUE TEKCTOB TpelyeT
ONCPUPOBAHMS HE TOJIBKO 3HAYCHUSIMH, HO M CMbICIaMH. be3 3Toro nmoHWMaHue
cuTyaluu, 3a)UKCUPOBAHHOM B TEKCTE, MPEeBpaIiacTcs B (GUKIHIO» [IUT. pad.].

3nech (pUIonoruvecKas repMEHEBTUKA TECHO CONMYKAETCS C KOTHMTHBHOH
JVMHTBUCTUKOW. KOrHUTHBHAs JIMHTBHCTUKA M3y4aeT MEHTAJIbHBIE MPOLECCHI,
COBEPILIAKOIIMAECS TPUA BOCIPHUATHH, OCMBICICHAM M, KaK CJCICTBHEC, IO3HAHUHU
JNECHUCTBUTEILHOCTH CO3HAHMEM, & TaKXKe BUAbl W (QOPMBI MEHTAIBHBIX
penpe3eHTanuidi 3THX mponeccoB. OHA 3aHUMACTCS MCCIETOBAHMEM KOTHUTHUBHBIX
IPOLECCOB, NENACT BBIBOJBI O THUIAX MEHTAIbHBIX PENPE3CHTALMA B CO3HAHWUU
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YEJIOBEKA HA OCHOBE IMPUMEHEHUS K SA3bIKYy MMCEIOLIUMXCA B PaCNOPsHKEHUU
JIMHTBUCTUKH COOCTBEHHO JIMHIBUCTHUYECKHX METOAOB aHAIM3a C MOCICIYIOIICH
KOTHUTUBHOW  WHTEpPIpPETAlMEN  pe3ylbraroB  WcciaenoBaHud.  Marepuaaom
KOTHUTUBUCTUKH BBICTYIIACT SI3bIK [4].

CeMaHTUKO-KOTHUTHBHBIA ~ MOAXOA MNP  HM3YYEHUM TEKCTA  MCCIEHYET
OTHOILICHUSI CEMAHTHUKKA s3bIKA C KOHLEeNnToc(epoid Hapoga, COOTHOLICHUE
CEMAHTUYECKUX MPOLECCOB C  KOTHUTUBHBIMU.  UENIOBEYECKOE  MBILIJIEHUE
HEBEPOATbHO, OHO OCYLICCTBISIETCS MPU MOMOIIM YHUBEPCAIBHOIO MPEIMETHOTO
koaa. M3 3TOro MOKHO cjiefiaTh BBIBOJ, YTO YEJIOBEK MBICIMT KOHHIENTamu [4].
KoruutuBHOE mMOHMMAaHHE — 3TO paboTa C CUMBOJAMH, NPEBPALIANOLIMMHUCI B
KOHLIENT. KOHIIENT €CTh MPUHANIEKHOCTh CO3HAHUS YENIOBEKa, MTo0anbHas €ANHULA
MBICIIATENILHON AeATeNIbHOCTA. COBOKYITHOCTH KOHIIENTOB B CO3HAHWUM YEJIOBEKA
co3maeT KoHuentocepy, a s3bIK — CPEACTBO JAOCTYNMA K CO3HAHHMIO YEIOBEKA H,
CJICIOBATENBHO, €ro KoHuenrochepe. KoHuenT HE CymIeCcTBYET Kak TaKOBOM,
YCTAHABIIMBAs TPU3HAKU, Mbl MOJEITUPYEM €TO.

3HaHUS O MUPE y KKIOINO YEJIOBEKA MOTYT CYLIECTBEHHO pa3idvyarbCcs. A
3HAHMS CYLICCTBEHHBIM O0pa30M OTPaKAOTCS HA MOHMMaHMKM Tekcrta. M3 3TOro
CJIEYET TO, YTO PA3HBIE JIKOAM MOTYT NO-Pa3HOMY ITOHMMATh OIMH U TOT K€ TEKCT. B
pacrnpeIMEeUrBaHUE CMBICIOB AAKE CAMOI0 MPOCTOrO0 TEKCTA BOBICYECHO OONBIIOE
KOJIMYECTBO 3HAHWNA O Mupe. ECnu 3HaHMA O SA3BIKE MOKHO OINKCATh, TO 3HAHUS O
MUPE MOTEHIMAIBHO OCCKOHEUHBL. [TaBHOW 3amadell MCCIeTOBaHMs TOHUMAHUS
OCTACTCA  MOJCIMPOBAHUE CTPYKTYPbl BHYTPEHHETO MNPEACTABICHUS TEKCTA,
OTPaXKAIOIIEN CMBICIT TEKCTA.

XyIOKECTBEHHBIA TEKCT MOXKHO CPABHHUTH C TBOPYECKOH naboparopuel, rie
CO3MAKOTCS HOBBIE COBOKYNHOCTH CMBICJIOB, NPEACTABICHHBIE B Pa3JIMYHBIX
mMojenupyromux popmarax. Tak, B XyqOKECTBEHHOM TEKCTE COACPKUTCS MHOXKECTBO
Pa3HOOOPA3HBIX XYAMKECTBEHHBIX JeTanci. Mbl mojaraeM, 4To XyAO0)KECTBEHHAs
JETANb B TEKCTE MOYKET BBICTYIIATh HE TOJBKO KaK CPEACTBO NMPEACTABIICHUS 3HAHUH O
MHUPE, HO M KaK CPEACTBO CO3JaHUS CHUTYAllUM 3aTPYJHEHUsS B KOTHUTUBHOM
NMOHUMAaHUK. [TOCKOJIIBKY KOTHUTMBHOE MOHMUMAHUE COOTHOCUMO C THUIAMH TEKCTOB,
NOCTPOEHHBIMU C YYETOM OanaHca SKCIUIMKALMOHHOCTH W MUMIUIMKALMOHHOCTH, TO
XyOOXKECTBEHHAs JCTalb Kak pa3 W NOPEACTaBIsACT COO0M Takoe CpeIacTBO,
CoYETaroIIEE B ce0e KaK «IMEPEKUBACMYIO0 OOBICHEHHOCTBY, TAK M «IIEPEKUBAEMYIO
[TOIPa3yMEBAEMOCTHY.

PaccMOTpuM  XyIO)KECTBEHHBIE  JIE€TANIM, MCIOJIB3YEMbBIE TIPU  ONKMCAHUU
NEN3aKa, BXOMAIIME B CMEXKHBIE CEMAHTHUYECKHAE TIOJISI C  ONPEACIEHHBIMU
KOHILIeTITaMu Ha npumepe npoussencHus ladusl [romopee «Pebekka» (Rebecca) [6].

B nepBoii mase npoU3BEACHUS PELMIIMEHT MOMAJAET B POCKOLIHOE TIOMECTHE
MbHzaepnu. Bee omnmcaHue MPEACTaBIEHO OT JMOA [IABHON TIE€POWHM, KOTOpAs
NYTENIECTBYET BO CHE MO CBOEMY HBIHE 3a0pOIICHHOMY M O€33ByYHOMY JIOMY.
HemanoBakHbIMH B OMUCAaHWU TEi3aka OKa3bIBAKOTCS HM300pa3MTEIbHBIC TN,
OMHUCHIBAKOIIME  HEOOY3JaHHYKO  MPUPOAY, MEMJIECHHO  HAQJABHTalINYIOCS U
3aXBaThIBANIIYK NOMECThE. CXOKHME NETaNM NOSBISKOTCS B CEABMON INIaBe, KOTAA
Oe3bIMsSIHHAS TEPOMHSI BIIEPBBIE MONAAACT B CBOM HOBBINA JOM.
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H3o0pasuTenpHbie  JeTalid,  OMUCHIBAIOIIME  pacTeHUs,  00pasyroT
NEPECEKAIOLINECS CEMAHTHUYECKUE TMOJii C KOHIICTITAaMH, PENpPe3CHTUPYEMBIMU
CIIOBaMH «Occupation», «invasion» v «enemy». HeCOMHEHHO, 3TH CJIOBa MOXKHO
O0ObEIUHUTE B OAHO OOJbIIOE MOJie ¢ 00Jice YHUBEPCATIbHBIM KOHIIEITOM «Wwary, HO
MBIl OCTAQHOBUMCSI Ha O0ojiee Yy3KMX IMOHSATHIX, HUCHOJb3ys cioBapb Cambridge
Dictionary (meaning and thesaurus) [5] u acconuaruBablie ciioBapu Visuwords (visual
dictionary, visual thesaurus and interactive lexicon) [8], Snappy Words (visual online
dictionary) [7].

Occupation (3axBar)

3nauenue: a situation in which an army or group of people moves into and takes control of
a place.
Tezaypyc: aggressor, ambush, attack, beleaguered, besiege, conquer, conquest, engage,
engagement, invasion, move in, occupational hazard, occupation military control, onslaught,
seize, etc.

Invasion (BTOp:KEHME)

3nauenue: an occasion when anarmy or country uses force to enter and take control of
another country; an occasion when a large number of people or things come to a placein
an annoying and unwanted way; an action or process that affects someone's life in an unpleasant
and unwanted way.

Tesaypyc: aggressor, ambush, attack, beleaguered, besiege, conquer, conquest, encroach,
engage, engagement, entering, infest, infringe, impinge, intrusion, occupy, seize, siege, spread
etc.

Enemy (Bpar)

3Hauenue: a person who hates or opposes another person and tries to harm them
or stop them from doing something; a country, or the armed forces of a country, that is at
war with another country; something that harms something else.

Tesaypyc: adversary, antagonist, arch-enemy, besieger, foe, frenemy, military/armed
service/group, mortal enemy, nemesis, opponent, rival, scalp, trip wire, etc.

[Tepelinem HEMOCPEACTBEHHO K MPUMEpaM M3 TEKCTa WU PACCMOTPUM CJIOBA
ONMKCHIBAIOIINE TMOBEJACHUE W BHEMIHWA BWJA MNPUPOABI, OKPYKAIOWEH UMEHUE, IO
acCOMaTUBHOMY [8] ¥ TOJIKOBOMY CiioBapro [3]:

ITepBas masa:
Stealthy TaitHbIi/CKpBITHBIN/OecyMHbIit (prowler, sneak, stalker, lying in wait) — taking pains to
avoid being observed; waiting in concealment in ambush.
Insidious  XHTpPBINA/BEPOIOMHBIN/KOBAPHBINA/TIPENATENbCKUI/HE3AMETHO  TTOIKPAIbIBAFOIIUICS
/mevicteyromuii Braitne (harmfulness, injuriousness, baneful, deadly, pernicious, dangerous,
unsafe) — destructiveness that causes harm or injury;, exceedingly harmful, causing danger or
risk; working or spreading in a hidden and usually injurious way.
Encroach Broprarbcsi/3axBarbiBaTh/HapyluaTe/3aBianeBarb (invasion, intrusion, violation,
usurpation) — entry to another property without right or permission.
Impediment mnoMmexu/3aTpyaHeHHe/BOUHCKOe uMyInecTBO (impedimenta, obstruction, bar,
blockade) — any structure that makes progress difficult: the baggage or equipment that carried by
an army.
Struggle 6oii/cpaskenne/modoutne/ mporusodbopcTro/Ooprda (conflict, battle, fight, contend) — an
open clash between two opposing groups; to be engaged in a fight.
Choke zanymmth/3amaButh/yHuutoxkuth (clog, choke —> die, decease, perish, death, dead
person) — obstruct, suppress the development, cause to become obstructed.
Enemy to grace (cm.Bbiie)
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Creep MoAKpaabIBaTLCSA/HAABUTATLCS He3aMEeTHO/ Mep3KHii uesioBek (sneak in, mouse, pussyfoot,
spook) — enter surreptitiously; to go stealthily or furtively; someone unpleasantly strange.
Marching in unison mMapmuposark B YHUCOH (1.marching orders 2.force to march) — 1. from a
superior officer troopers to depart; 2. usually prisoners.

Crumpled heads mokopeskennbie ronoBsl (damaged, destroyed, spoiled or demolished) — to be
harmed or injured.

(1) Vanguard of the (2) army nepenosoit orpsin apmuu (1) army unit, forefront, van (2) army
corps, army base, ground forces, regular army.

Alien uyxesemer/uyxak (foreigner, outlander, estrange, alienate = disaffect) — anyone who
does not belong in the environment; arouse hostility in where there had formerly been love and
affection.

Prisoner nnennuk (prisoner of war, prisoner of war camp, captive, hostage) — a person who is
confined, especially a person of war.

Uncontrolled nHeymnpansiemblii/HeKOHTpoupyemblii (rampant, wild, runaway, masterless) —
unrestrained and violent; out of control.

Cenbmas raga:

Blood-red kposaso-kpacHbiii (blood, red, crimson, blood-and-guts) smear with blood, as in a
hunt initiation rite, where the face of a person is smeared with the blood of the kill; marked by
great zeal or violence.

Crimson 6arpossiit/asbiii/kpoBassiii (red, blood-red, bloody = violent, violence) — characterized
by violence or bloodshed.

Slaughterous red kposaso-kpacHsiii (blood, murderous, bloodthirstiness, crimson, red, violet,
bloody, slaughter, mass murder, butcher, gory, sanguinary) — the savage and excessive killing of
many people; accompanied by bloodshed.

Mass like battalion cocpenorodersl mogoOHO OaranboHy (army unit, ground forces, regular army,
regiment, military unit/force/group, army corps) — an army unit usually consisting of a
headquarters and three or more companies.

Powerful morymecrsennsliii/Bnactabiii (potently, strongly, powerfulness) — having great power
or potency; possession of controlling influence.

Monster moHcTp/uynosuie (unpleasant/disagreeable person, fiend, devil) —cruel, wicked and
inhuman person.

OCOOCHHOCTBI) KOTHUTHBHOIO ITIOHMMAHMS SBJISETCS €r0 COOTHOIICHUE C
OIYIICHUSIMA W BOCHPUATHEM,  BO3HUKAIOIIMM Yy  peUOHMIMECHTa  IIpPH
HEMOCPEACTBEHHOM Bocnpusatuu Tekcra. [lonarue, Oymyuu (HopMoii MO3HAOIIETO
MBIIJICHU S, TPEA0CTABIISIET UHAWNBUY HE CMBICI OTACABHBIX MPONO3UIIUI, a OOLINIA,
COBOKYIHBIA CMBICII. YWTareab BOCHPUHUMAET HE OTACNIBbHBIC CJIOBA (I€Tanu B
HAIIEM ClIy4dae), a uX 0000IIEHHOE 3HAYCHUE B MEPY CBOCH KYJIBTYPHON MOATOTOBKU
[2]. KOTHUTHBHOE MOHMMAHUWE TMO3BOJISIET OTHECTUCH K TPEIACTABICHHBIM B TEKCTE
OLNYIIEHUSAM KaK K 3HaHWSIM O HuX. Peduiekcus nposBisieTcss B popme oOpalueHus
CO3HAHMS HA MO3HABATECIILHBIN OIIBIT.

CHoOBa o0Oparumcst K HaeMy TEKCTy. JleTam MCnoab30BaHbl TAKUM 00paszoMm,
yTOObl OOECMEYNTh KOTHUTHBHOEC TMOHUMAHUE HEKOTOPOro CHHKETHOIO —XOja,
OTPAXKAIOIIETO TUITMYHYIO CUTYAIUIO OMPEACIEHHOIO KYJIBTYPHO-OBITOBOIO YKIIaaa
ONPEACIIEHHON CTpPaHBL. THMUYHAs AHDIUACKAs NPUPOAA, TUIWUYHOE AHIVIUKACKOE
NOMCECTBEC KU TO, YTO OOBITHO IMPpOouCXoauT ¢ HOI[O6HBIM MECTOM IIOCJIEC €TI0
OMYCTOLICHUS W OMYCTCHUsA. BHUMATEIBbHO 4YWTass, Mbl MOHUMAEM, YTO MOMECTHE
MbHaepnu HE TPOCTO 3ammyIieHO, OHO KaK XMBOE CYIIECTBO, HEKOTAA TETIIOE OT
rOpsiliMX OrHEW B KaMWHAX, MbINIAINCE >KU3HBIO €ro oOuTarenei, MmoaBEprioCh
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HaNaJCHUI0 B NPSIMOM M IIEPEHOCHOM CMBICIE. Bce MNpencTaBIeHHBIE ACTANM,
ONMMCBIBAIOLINE OE3HAKA3aHHO BTOPTAKOLIYIOCS MPUPOAY, 0OIanarT OTPHLATEIBHON
KOHHOTAUMEH. ABTOP OCTABISIET KOHELl OTKPBITBIM, JIMINb HAMEKAET, MCIOJIB3YS
XYIO’KECTBEHHBIE ACTAINA. PELMIMEHT MOXKET TOJBKO JOTaAbIBATBCA C MOMOLIBIO
NPEICTABICHHON B TEKCTE CEMAHTUUYECKOW MHQPOpPMALMK O TOM, KTO MOT MOIKEYb
MbBHAEpIU, YUENeNno JIM XOTh YTO-TO WJIM BCE, YTO MBI BUICIHA BO CHE T'€POMHM,
OKa3aJl0Ch TPABNOM, M [MKas MPUPOAA OAEpXKana BEPX M B3sja NOJA KOHTPOJb
umenmne. Kaxnplii HHTepnpeTarop CMOXKET CAENATh CBOM COOCTBEHHBIN BBIBOJ B CHITY
CBOMX (DOHOBBIX 3HAHUH.

YMEHME KOTHUTUBHO BOCHPUHHMMATH TEKCT — HEOTBEMIJIEMAs COCTABIIAIOLIAS
WHTEIJIEKTYAIBHOW CYIMHOCTH 4YeioBeKa [2]. [lns moHMMaHus TEKCTa HEOOXOAMMO
OCMBICIICHHE W MHTEPIPETALMS CPEACTB S3bIKOBOTO BBIPAKEHUS (CIIOB, BBIPAXKCHUH,
NPEUIOKEHUH ), CHOCOOHOCTh BOCCO3/1aBaTh B CO3HAHWUM CIIOBECHBIE 00pa3bl, YMEHUE
BECTH JUAIOr C TEKCTOM. YuTarento HeoOXoauMm Te3aypyc (Hammuure (POHOBBIX
3HAHMIA W OTBITA), COOTBETCTBYOIUI NPEACTABICHHOM B TEKCTE CUTyaluH [3].
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DETAIL IN TEXT COGNITION

A.lL Krivonosova
Tver State University, Tver

The paper explains text cognition as an integral part of human mental being. On the level of
cognition the recipient perceives culture, due to the cognitive representation of cultural
background. Examples of descriptive details in overlapping semantic fields with the
concepts represented as occupation, invasion and enemy are explored.
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